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Annomayus
Hacrosiiee uccnejoBaHie MOCBSIIEHO OBJIA/ICHUIO KOJUIOKAMSMU TIPH 00yYeHUH HEepOTHBIM si3blkaM. Llens wccre-
JIOBaHHSI — BBISICHHTD, 3aBUCHUT JIH 3(Q()EKTHBHOCTh YCBOCHHUSI KOJUTOKAIMH OT KOTHUTHBHBIX YCHIIHN OOYYarOIINXCsl,
MPHUIIOKEHHBIX B MOMEHT TIOJy4YeHHsI HHPOPMAILIHK O KOJUIOKAI[MH B Pa3HBIX YCIOBUSX BBOJA — JEKOHTEKCTYaTU3HPO-
BaHHOTO (B CJIOBapsix), 000TaIEHHOTO WM YCWIICHHOTO (B Koprycax). O0oraieHne mpeicTasisier co0ol yBearndeHne
YaCTOTHI 1IeJIEBOT0 00BEKTa, a yCUIIeHHe — 0oJIee 3aMETHOE ero IPe/ICTaBICHNEe C IIOMOIIBI0 THIOTPA(CKUX TPUEMOB.
IMpearmnonaraiaock, 4To 06paboTKa 00OTAIICHHBIX M YCHIICHHBIX KOPITYCHBIX JaHHBIX MOTpeOyeT OOIBIINX KOTHUTHBHBIX
yCcuimii U, clienoBaTenbHo, obecnednT 6oree 3 GEKTHBHOE HENPOM3BOIBHOE 3aIIOMHHAHUE, YeM 00paboTKa JeKOHTEeK-
CTyaJTM3UPOBAHHBIX IAHHBIX U3 ciioBapeil. JIJist MpOBEpKH IaHHOW MMIIOTEe3bI ObLT MPOBE/ICH A0ITOCPOUHBIN TabopaTop-
HBIH 9KCIIEPUMEHT C MOBTOPHBIMH H3MEPEHHSMU.
HccnenoBanne MpoBOIMIIOCH HA MaTepualie HEMENKOro si3blka. DKCHEePHMEHT BKJIIodan cienyronie stamsl: (0) cpes
3HAHUI — ONpeeIeHHe YPOBHS BIIaJCHUs KOJUTOKAIMAMHY; (1) HEoCpeaCTBEHHOE TECTUPOBAHUE — ONPEACIICHHE THIIA
BBOZIa MH(GOPMALMHK O KOJUTOKAIHAX, 00ecnednBaromero Handomiee 3pGpekTHBHOE ITOHNMaHHe; (2) OTI0KEHHOE TeCTH-
pOBaHHUE — ONpeJIeNIeHNe THITAa BBOJA, 00SCIIeUNBalOIIEero Gojiee MPOYHOe JOJITOBPEMEHHOE HEIPOM3BOJIBHOE 3aIIOMH-
HaHUE KOJUIOKanuii; (3) cpaBHEHHE Pe3yJIbTaTOB HEIMOCPEACTBEHHOTO U OTJIOKEHHOTO TeCTUpOoBaHus. Jlis aHanm3a 1aH-
HBIX, COOpaHHBIX B XOJIC IKCIICPUMEHTA, HCIOIb30BAMCh CTATUCTHYCCKHE METOJIbI: HEMapaMeTPUUCCKHEe KPUTEPHU
Kpackena — Yomnuca 1 Manna — YuTHH, a Takoke cua 3¢ ¢dexra Cohen’s d.
Pe3ynbraTsl nccienoBaHus MMOKa3ally, 4To 00paboTKa 0OOTalIeHHBIX U YCHUJICHHBIX KOPIYCHBIX JaHHBIX, TpeOyromas
OONBIIMX KOTHUTHBHBIX YCHIIHM, oOecrieunBaet Oosee 3pheKTHBHOE HEMPOU3BOIBHOE 3aTIOMHHAHKE KOJUTOKAIIUIA, 4eM
00paboTKa IEKOHTEKCTYaIM3UPOBAHHBIX TAaHHBIX M3 CJIOBApeH, U 4TO 3TOT IP(EKT COXpaHIETCs IOITOCPOUHO.

Kniouesvle cnosa
KOJUTOKAIMH, yueOHasl JICKCHKOTpadusi, KOPITyCHAsl IMHI'BIHCTHKA, KOPITYCHAsI JIMHIBOIUIAKTHKA, 00y4YeHIE Ha OCHOBE
JIaHHBIX, HEMCIKHUH S3BIK
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Abstract
The present research investigates collocation learning strategies in the process of foreign language teaching. The paper
aims at analyzing whether the process of effective collocation retention is determined by learners’ cognitive effort
made at the moment of receiving information about a collocation in various input conditions: decontextualized (in
dictionaries), enriched or enhanced (in corpora). Enrichment is viewed as an increase in frequency of the target feature
while enhancement consists in a more conspicuous representation of the feature by typographical means.
It is assumed that processing enriched and enhanced corpus data requires higher cognitive effort and, consequently,
provides stronger incidental retention compared to analyzing decontextualized dictionary data. To test this hypothesis,
we conducted a longitudinal laboratory experiment with repeated measures.
The research focuses on the German language. The experiment included the following stages: (0) a pre-test in order
to determine the students’ collocation competence; (1) an immediate test targeted at finding out which information
about collocations is perceived easier; (2) a post-test to determine the type of input providing stronger long-term
involuntary collocation retention; (3) comparison of the immediate test and post-test results. In analyzing experimental
data statistical methods have been used: the Kruskal—Wallis and the Mann—Whitney tests for nonparametric data, as
well as the Cohen’s d effect size test.
The research demonstrates that mental processing of enriched and enhanced corpus data, requiring a higher cognitive
effort, provides better incidental collocation retention than processing of decontextualized dictionary data and has a
long-term effect.
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BBenenune

H3Bneuenue KOJ'IJ'IOKaHI/Iﬁ M3 KOHTCKCTOB WJIK CIIPABOYHBIX MaTrcpuraioB — JaJICKO HC TPUBHAJIb-
Hasd 3a71a4a, TakK KaK pa3sHbI€ HCTOYHHKU IMO-pa3HOMY MPEABABIIAIOT KOJIJIOKAIIUU, B TOM YUCJIC C TOYKHU
3pEeHHUs MX BU3YyallbHOTO IpesicTaBienus. [lonck Hanbonee > eKTUBHBIX My Tel mony4yeHus: nH op-
MaIUH O KOJUTOKAIUSX U ONpeie/ieHue (PaKTOPOB, UTPAOIIUX POJIb B (POPMUPOBAHUN KOJUIOKAIIMOH-
HOU KOMIICTCHI WU MTPU U3YUCHNHN HEPOAHLIX A3BIKOB, OTIPEACIAIOT aKTYaJIbHOCTh HACTOAIIETO UCCIIC-
noBanus. Ha HeoOXomuMoCTh peliieHus Ipo0sieM B TaHHOW O0JIAaCTH JIMHT'BOAMIAKTUKY YKa3bIBAIOT
WCCIIeIOBATEIH B PA3IIMUHBIX CTpaHax (CM. pasjien «Pe3ynbrarsl SMITUPUIECKUX UCCIISTOBAHUI ).

Heﬂb HaCTOANICIO UCCIICJOBAaHUSA — BBISICHUTH, 3aBUCUT JIN 3(1)(1)GKTI/IBHOCTB COXpaHCHUA KOJIIIO0-
KaHI/Iﬁ B I[OJII‘OBpeMeHHOfI naMsATHu 06yqa101u1/1xc51 OT KOTHUTHBHBIX YCI/IJIPlﬁ, IMPUIIOKCHHBIX B MOMCHT
MMOJIy4YCHUA I/IH(i)OpMaI_[I/II/I 0 KOJUIOKAIMHU B pa3HbIX YCJIOBUAX BBOAA: JICKOHTCKCTYAJIM3UPOBAHHOI'O (B
coBape), 000TaeHHOTO WM YCHIICHHOTO (B KOPITyCe).
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1. .JII/IHFBOZIH}IaKTH'IeCRHﬁ B3IV HA KOJJIOKAIIUH
N UX NpPeaCcTaBJICHHUE B CJI0BAPAX U KOpITycax

Hecmotps Ha pa3HoOOpasue onpenesneHuil MOHATHS «KOJUIOKaLus, 00yCIOBICHHOE Pa3IHYHbI-
MU HaIPaBJICHUSIMH UCCIICIOBAHUS, OOJIBIIMHCTBO aBTOPOB BBIACISIIOT COBMECTHYIO BCTPEUAEMOCTb
CJIOB KaK XapakTepHYI0 4epTy Kosutokamwmii [ Xoxiosa, 2008, c. 343; Quasthoff, 2011; IlaBennena,
2016, c. 57; I1aBnoBckas, ['opuna, 2017, c. 135; Zaabalawi, Gould, 2017, p. 21]. [1Tpu 3ToM 00bI19HO
BBIJICJISIIOT TAK Ha3bIBAEMYIO 0a3sy, TO €CTh CEeMaHTHMUYECKH HE3aBUCHMOE CJIOBO (Hampumep, Kaffee,
Betf) 1 KOJIIOKaTOp — CEMaHTHUYECKH 3aBUCUMYIO COCTABIISIONLYIO (HapuMmep, stark, machen) [Steyer,
2008, p. 187], koTopass He MOXKET OBITh BHIOpaHa, TiepeBelieHa (M BBIydeHa) HE3aBHUCHMO OT Oa3bl
[Hausmann, 2007, p. 218].

Ty CeMaHTHUECKYIO 3aBHCHMOCTB Brepsbie omucan ®. M. Xaycmann (1984) [cm. Targonska,
2019, p. 181]. Bernen 3a 3TUM y4eHbIE BBIICIWIN JIBa ITOIX0/1a, HBIHE OOIIENPUHSTHIX, K ONpeene-
HUIO KOJJIOKAIMI: KOJIMYECTBEHHBIH, [10 YaCTOTHOCTH COBMECTHOM BCTPEUaeMOCTH CJIOB, I CEMaHTH-
yeckuid (MM (pa3eonorHuecKuil), Mo KOHBEHIIMOHAIBLHOH 3aBUCUMOCTH KOJIJIOKATA.

CemanTnueckuii moaxon (poxycupyercst Ha yCTaHOBICHUN CEMAaHTHUECKUX OTHOILCHUNA MEXIY
cnoBamu (aBymst wim 6onee) [Gablasova et al., 2017, p. 158]. B To ke Bpemsi, M0 MHEHHIO MHOTHX
uccie1oBaTesNel, KOJUTOKALUK JIMIIb B MaJIOW CTETICHHU MPOSIBIISIOT, €CJIM MPOSBIISIIOT BOOOIIE, CeMaH-
TUYECKUH CIBUI, KOTOPBIM SIBISAETCS APKUM MPU3HAKOM MCTHHHBIX (pazeonoru3mos [Steyer, 2008,
p. 187; Reder, 2011, p. 136]. Takum 0Opa3oM, OHM 3aHUMAIOT MPOMEKYTOYHYIO TO3UITUI0 MEXKILY
CJIOBOM / CBOOOJHBIM CJIOBOCOYETAHUEM U UANOMOMN, UIMEIOT aHAJIMTHUECKUI XapakTep U Omarogapst
3TOMY OTHOCHUTEIBHO JIETKH Jiis 3anomMuHanus [Hausmann, 2007, p. 229; Reder, 2011, p. 137].

KonnuecTBeHHBIN MOIX0 XapakTepeH Uil COBPEMEHHOIN KOPIYCHON JIMHTBUCTHKH, B PaMKax
KOTOPOW JaHHBIE O YaCTOTHOCTH JieTko jocTynHbl [Reder, 2011, p. 133]. O4eBuaHOE JOCTOMHCTBO
KOJIMYECTBEHHOT'O TTOJIX0a COCTOUT B TOM, UTO 00yYaroLIrecs MOTYT CAMOCTOSITEIIbHO HAXOAUTh KOJI-
nokanuy B koprycax [Reder, 2011, p. 133]. Onnaxo, no 3akmtouernto M. Tapronsckoil, KomuuecTBeH-
HBII TTOJIXO0]] XapaKTePEeH TOJBKO IS JTUIAKTHKNA aHTIIMHACKOTO Kak nHocTpaHHoro [ Targonska, 2019,
p. 182]. B y4eOHHKax 10 HEMEIKOMY KaK WHOCTPaHHOMY Yallle BCETO Pean3yeTcsl CEeMaHTHIECKHMA
nojxof] K koyutokarusM [Reder, 2011, p. 138]. IlepBrrit cioBaph KOJUTOKAIHMA 1711 HEMEIIKOTO SI3bIKa
ob11 coctasineH Y. KBactxopdom B 2011 1. [cm. Targonska, 2014, p. 137]. OH BKiIIOYaET KOJTOKALUH
1utst 6osee yem 3 200 4aCTOTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX, I1arojioB U npuiararenbHbix [Quasthoff, 2011,
p. 5]

Cunraercs, 4YTO BJaJCHUE KOJUIOKALUSIMH NOBBIIIACT OCTIIOCTh PEUH, ITOCKOJIBKY €CIIM HOCUTEIN
A3bIKa XPaHAT CBOW CIIOBapHBIN 3amac B BuAe Oojiee KPYNMHBIX ()ParMEHTOB, KOTOPHIE MOXKHO W3-
BJI€Yb M3 MAaMSTH LEIMKOM, TO 3TO MOBBIMIAET CKOPOCTh 00PabOTKH MH(OPMALUU MO CPABHEHHIO
C €T0 COXPaHEHHEM B BUJIE OTACIBHBIX cJI0B. HekoTOphble yueHble yTBEP/KAAIOT, YTO CYIIECTBYET BbI-
COKasi KOpPEJSILIUS MEXy OOLIMM YPOBHEM BIIaICHUS SI3bIKOM U BlIaieHHEM KoJutokauusmu [Rahimi,
Momeni, 2012, p. 41]. 3arparsl BpeMeHHU Ha LieICHANPAaBICHHOE BEIyUMBaHNE KOJUTOKALIMI OMIpaBbl-
BAIOTCS MMPUPOCTOM OErIOCTH M uauomMatuaHocty peun [Nation, 2006, p. 517; Frankenberg-Garcia,
2017, p. 4].

OnHako B CBSI3M C TPaMMAaTHUECKON U JIEKCHYECKOW HENPECKa3yeMOCThI0 TaKMX KOMOMHAIMN
C TOYKHU 3PEHHUS APYTOTO SI3bIKA, SIBISIOIICHCS THIMYHON NPUYMHON MHTEPPEPEHIMOHHBIX OIINOOK,
OBJIJICHHUE KOJUTOKAIMSIMH TpeOyeT ocoboro BHUMaHwus [Nation, 2006, p. 525; Mohring, 2011, p. 34;
Reder, 2011, p. 137]. Ha Ha4anpHBIX dTammax OCBOCHHUS WHOCTPAHHOTO sI3bIKA OOYYaIOIIHECs III0XO0
OCO3HAIOT HEOOXOAMMOCTh 3allOMUHAHMUS KOJUIOKALMI KaK TOTOBBIX JIEKCHYECKUX OJOKOB, KOTOPBIC
JOJKHBI XPAHUTBCS B TTAMSITH LICJIIMKOM, M, CIICIOBATEIbHO, HE YACISIOT JOCTAaTOYHOTO BHUMAHUS
oBIaficHUI0 UM [Zaabalawi, Gould, 2017, p. 27]. JloBoibHO YacTO OHM KOMOWHHPYIOT CJIOBA, MO~
CIIYTHO PYKOBOACTBYSICH ITPABUIAMHU POTHOTO SI3bIKA, M MOTYT CO3JaTh JIGKCHUECKU U J1aKe TpaMMa-
TUYECKH KOPPEKTHBIC KOMOMHALIMH, HO HE COOTBETCTBYIOILIUE Y3YCY HOCUTENEH SA3bIKa, T. €. HEHUINO-
marnuHbie [Boulton, De Cock, 2016, p. 6; Zaabalawi, Gould, 2017, p. 21].
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HecmoTpst Ha BaKHYTO POJTb KOJUTOKALUI TIPU N3YYEHUH HEPOJHOTO SI3bIKa U OOBEKTUBHBIC TPY-
HOCTH B OBJIaJICHUY MM, OHU HEYACTO CTaHOBSITCS 00bekTOM 00yueHus [Peters, 2012, p. 65; Szudarski,
Carter, 2016, p. 246; Targonska, 2019, p. 183]. B 1TuHrBOAUJAKTHKE HEMEIIKOTO KaK MHOCTPAaHHOTO
KOJUTOKAIIMH BIIEPBBIE 3aHSIIN CAaMOCTOSITENbHOE MecTo Juib B myonukanuu 2010 rona Deutsch als
Fremdsprache: Ein internationales Handbuch K. ®annpuxa n X.-1O. Kpymma [cm. Targonska, 2014,
p- 135].

B TO ke BpeMsi HEKOTOpBIE HCCIIEAOBATENN BBIACISIIOT CHEHU(PUUECKYI0 KOJUIOKAMOHHYIO
komnereHnuto. M. TaproHbcka BUIUT B €€ CTPYKTYpE TPU COCTABIISIFOIINX: PELENTHBHYIO, POAYK-
TUBHYIO U pedieKCHBHYIO. PelienTuBHas noapasyMeBaeT CrioCOOHOCTh MOHUMATh 3HAYEHHE KOJIIO-
KalliM, a TaKkKe WACHTH(QHLIUPOBATH HEMPaBHIbHBIC BApPUAHTHI KOJUIOKAIMIA; MPOAYKTHBHAS — HX
KOPPEKTHOE HCIIONIb30BaHKUE, a TaKKe CIOCOOHOCTh MCIPABIATH y3yalbHO HENpPaBUIIbHBIE KOMOU-
HaIlMU CJIOB; peIeKCUBHAS — CIIOCOOHOCTh BUETh HEM3BECTHBIE KOJTOKAauK B TekcTe. CooTBeT-
CTBEHHO, MOCJIEIHSIS SIBJIICTCSl 0A30BOM JIJIsl pA3BUTHS MEPBBIX JIBYX KomrereHiuii [ Targonska, 2019,
p- 184-185].

JlekoHTeKCTyanu3nupoBaHHast popma MpecTaBIeHNs KOJUIOKAIMA B cJI0Bape MaJsio CliocOOCTBY-
€T UX MOHUMAHHUIO ¥ 3aTIOMUHAHHIO, TaK KaK OOBIYHO CBOJIUTCS K mnepeuuciieHuto [Sonbul, Schmitt,
2013, p. 128]. BocnpusaTtre KojIOKaluii B ciioBape He MOAJAEpKUBAETCS HUKAKMMH BH3YaJlbHBIMU
npreMaMu, Torja Kak Juis pa3BHTHS 0a30BOH peQeKCHBHON KOJIJIOKAIIMOHHON KOMIETEHIMH Tpe-
OyeTcsi IMEHHO TaK Ha3biBaeMblii oOorameHHsbli (enriched) n ycunennsiii (enhanced) BBop [Steyer,
2008, p. 193].

OoborarieHne BXOJHBIX JaHHBIX ONpPEeseTcs KaK YBEINYeHUE YacTOThl NPEIbIBICHUS 1Ielie-
BOro OOBEKTa BO BXOJHOM PEYCBOM CHTHAJIE, 8 YCHJICHHE BXOAHBIX JAHHBIX MOJpasyMeBaeT Oolee
HaIISIAHOE MPECTABICHUE KOJUIOKAIWH, YTO JOCTHIAeTCsl C MOMOILIBIO CaMbIX Pa3IUYHBIX MIPUQ-
TO-THIOTPadCKUX CpeAcTB (KUPHBIA WIpH()T, MoTIepKUBaHUE, IIBETHASI MApKUPOBKa, 00JIAKO CJIOB,
¢dopmar KWIC — B BUzle parMeHTOB KOHTEKCTOB, IICHTPUPOBAHHBIX 110 HCKOMOMY CIIOBY, U T. JI.)
[Vyatkina, 2016a, p. 208]. B o0nake ciioB OoJiee BhICOKasi 4aCTOTHOCTh MPEJICTaBICHA OOJIBIINM pa3-
MepoM mpuQTa, YTO MPUBJICKAET BHUMaHUE K THITMYHBIM KoJTokaropaMm. Kpome Toro, popma obnaka
MO3BOJISIET PA3MECTHTH OOJIbIIE TPUMEPOB KOJUIOKALIWH AJISl OJHOTO CJIOBA, YeM TPaJUIIMOHHOE TIpe/l-
crasnenue [Geyken et al., 2008, p. 373].

Iupoxre BOBMOKXHOCTH ISt 000TallIeHHOTO U yCHUIIGHHOTO BBOJa HH()OpMAaLlM PEI0CTABIISIOT
kopmycsl [Roberts et al., 2018, p. 2]. Mcnons3oBaHre KOPIyCHBIX NaHHBIX B Mpolecce 00y4eHus He-
POIHBIM SI3bIKaM TTOJTyYHIIO Ha3BaHHE «00y4YeHUe Ha OCHOBE NaHHbIX» (aHri. Data-Driven Learning,
uiu DDL; HeM. datengesteuertes Lernen). Ita 001acTh JIMHIBOAMIAKTUKY B HACTOSIIEE BPEMs aK-
THUBHO Pa3BUBAETCS.

2. Pe3yabTarhl SMIMPUYECKHUX HCCJIeI0BAHMIM
U BONPOCHI, OCTAIOIIHECH OTKPHITHIMHU

OMIHUpUYECKUE UCCIEIOBAaHMS OCIETHIX JICT, BHIIIOJIHEHHbBIC YUEHBIMH pa3HbIX CTpaH B 00Ja-
CTH «KOpIyCHOM MMHrBoAuIaKTUKI» [['opuHa, [{apakosa, 2021, c. 37], mo3BOJIAIOT caenaTh CIenyto-
LIME BHIBOJBI.

OKCHEPUMEHTHI C OTJIOKEHHBIM TECTHPOBAHHEM IOATBEPIKAAIOT, YTO YCHIICHHBIM BBOA Oojee
s eKTuBeH, 4eM 000TalleHHbIH, HO He S GEeKTHBHEE IEKOHTEKCTYaIn3upoBanHoro. [Ipu aTom 2¢-
(heKT YCHIICHHOTO BBOJIa PACTET C POCTOM YPOBHS BiajieHus si3bikoM [Sonbul, Schmitt, 2013], a kom-
OuHanms oOorameHNs U YCUJICHHS BBOJA JaeT OoJiee BHICOKUE Pe3yNbTaThl O 3alIOMHUHAHUIO U pac-
no3HaBaHMIO Koyutokaruil [Szudarski, Carter, 2016, p. 261-262].

WHCTpYKUMHU yuuTens BAMSIOT Ha KOHIEHTPALWIO BHUMaHHS OOy4YalOIINXCsl MEHBIIE, YeM BH-
3yaJibHbIM aKLIEHT B TeKCTe (KUPHBIM MWpuT WM MoxdyepkuBaHue). bonee Toro, ycuieHue BBoaa
noOyxaaer oOyJaromuxcs o0pamarsesi K MOUCKY JOMOJIHUTENFHON HWHPOPMAIMKA O JIEKCHYECKHX
equHunax [Peters, 2012].
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HecmoTpst Ha HaKOTIJICHHBIE PE3YNIBTATHI, BCE €lIe CYIIECTBYIOT 3HAUUTEIIbHbIE IPOOeIbl, TpeOy-
fole BHUMaHusl. Tak, TOBOJIBHO Majio UCCIEJOBAaHHI MMOCBSIICHO TOMY, KAKMM MTyTeM O0ydaromiu-
ecsl MOJTy4aloT 3HaHus 0 Koywokanusix [Sonbul, Schmitt, 2013, p. 126]. W. Tapronbcka npu3biBaeT
WCCIIeNIOBaTh CIIOCOOBI Pa3BUTHUS KOJJIOKAIIMOHHON KOMITETCHIIUH M (haKTOPBI, UTPAIOIIHE POJIb B €€
¢dopmuposanuu [ Targonska, 2014, p. 136, 142].

Masion3yueHHBIM TaK:Ke 0CTaeTCsi BOMpoc 00 3(h(HEeKTUBHOCTH KOpITyca MO CPAaBHEHHIO CO CJIO-
BapeM. H. BsaTkuHa npeamnonaraet, 4To UCIOIb30BaHNE KOPITYCHBIX JAHHBIX MOXKET OBITH Oomee d¢-
(EKTHBHBIM B CPAaBHEHUH CO CIOBapEM 3a cYeT MHAYKTHBHOTO OOHApY>KeHHsl U 0OOTalleHus BBOAA
[Vyatkina, 2016b, p. 161]. Takke aBTOp OTMEUYAET, YTO JOCTATOUHO PEIKO U3YUalOTCSl OTCPOUCHHBIE
3 EKTH U MPAKTUIECKN HET MCCIIECAOBAHNHN, TOCBAICHHBIX BIUSHUIO KOTHUTUBHBIX YCHIINH Ha d¢-
(DEeKTHBHOCTD 3alIOMUHAHUS; 110 €€ MHEHHIO, K TOMY e HeOOXOANMBI UCCIIEIOBaHUS TaKuX dP¢ex-
TOB, KaK ympasiisieMasi HHIYKIIHs, HACBIIICHHOCTh U YCUIIEHHE BXOJHOTo curHana [ Vyatkina, 2016a,
p- 220].

BonpmIMHCTBO MPOBEIEHHBIX UCCIIEIOBAaHUN OPUEHTUPOBAHbI HA AHIVIMIHCKUN S3BIK KaK WHO-
cTpaHHbIi. Ha HeoOX0MMMOCTh HCCIIeIOBaHUH TIO IPYyTUM LENIEBBIM s13bIKaM yKasbiBatoT M. Taprons-
cka [Targonska, 2014, p. 137], H. Barkuna u A. byntoH [Vyatkina, Boulton, 2017, p. 6].

Kpome Toro, ans Gonee yOeaUTENbHBIX BHIBOAOB HEOOXOAMMBI PEIUIMKALIMU — HUCCIIEIOBAHUS,
BBITIOJTHEHHBIE B €MHOW METOJO0JOTHH, KOTOPBIE MO3BOJAT 33JeHCTBOBATh OOJBILIOE KOIUYECTBO
YYacTHUKOB pa3HbIX ypoBHel [ Vyatkina, 2016a, p. 220].

HccnenoBanue, 0 KOTOpOM COOOIIAETCS B TaHHOM CTaThe, HAMPABICHO HA BOCIIOIHEHHUE YKa3aH-
HBIX TIPOOEIIOB M SIBIISIETCS BKJIQJIOM B JAUCKYCCHIO O MPEeUMyIecTBaX 1 3()(HEKTUBHOCTH HCIONB30-
BaHHS CIIOBAPHBIX M KOPITYCHBIX UCTOYHUKOB HHPOPMAIIMU O KOJUTOKAIMAX [Tl HEMEIIKOTO KaKk HHO-
CTPaHHOTO.

3. MeTom0J10rusl MCCJIEIOBAHUS

B pamkax uccrnenoBaHus mojyiexaa MpoBepKe rUIoTe3a o ToM, 4To 3P (HEeKTUBHOCTH 3aIIOMHHA-
HUS KOJUTOKAIIM 3aBUCUT OT 00beMa KOTHUTHBHBIX YCHIIMH 00yYarOIUXCsl, IPUIOKEHHBIX Ha JTare
BBOJIa HOBOU nH(popmarmu. OOpaboTka 00OTaIlEHHBIX U YCUIICHHBIX KOPITYCHBIX JJAHHBIX MOTPEOyeT
OOJBIINX KOTHUTUBHBIX YCWINHU U, CIIEI0BATEIbHO, 00SCIIEUUT O0JIee MPOYHOE HEMPOU3BOILHOE 3a-
MMOMUHAHUE, YeM 00paboTKa JaHHBIX U3 CIIOBAPEH.

Jliis IpoBepKU JTaHHOW TUIIOTE3bl OBLI MPOBEJICH JIOJITOCPOYHBIA 1a00paTOPHBIN SKCIICPUMEHT
¢ noropHbIMU u3MepeHusimu [ Empirische Forschungsmethoden, 2014, p. 239; Déring, Bortz, 2016,
p. 209]. Cnenys oOuieit Tenaenuu, chopmynupoannoit A. bynronom u C. Jle Kok [Boulton, De
Cock, 2016, p. 11], g onepannoHanu3anuu d3PPEKTUBHOCTH OBJIAJICHHS KOJUTOKAIUSIMU ObLiIa UC-
MOJIb30BaHA CTEIICHb 3aIIOMHHAEMOCTH CIIOBOCOUCTAHUM, IMpOBepsieMasi JBaXK/Ibl: B HENIOCPEICTBEH-
HOM ¥ OTJIO)KEHHOM TECTUPOBaHHH. VHCTPYMEHTOM HW3MEPEHHUs 3allOMHHAEMOCTH CTaJld TECTHI,
BKIIIOYAFOIIIME 33/IaHUs Ha 3aIl0JIHEHUE MPOITycKoB. [10100Has MeTOIMKa IPOBEICHUS UCCIICIOBAHHUS
C YKa3aHHBIMH 3a7]a4aMU yKe IIUPOKo pacnpoctpaneHa [Boulton, Cobb, 2017].

WccnenoBarenbekas CTpaTerys BKIIFOUAIa CISYFOIINE 3TaITb;

0. Cpe3 3HaHWMI1 [Tl BBIICHEHUS UHPOPMHPOBAHHOCTH CTYJCHTOB O KOJUIOKAIUSIX B H3y4aeMOM
SI3BIKE.

1. HemocpeacTBeHHOE TECTUPOBAHKE JIJIsi OTBETa HA BOIPOC, KAKOM TUN BBOJA MH(MOpMAIUH
0 KOJUTOKaIusix odecrieunBaeT ee Hanbomnee 3 (HeKTUBHOE MOHUMAaHUE.

2. OTIOKEeHHOE TeCTUPOBAHUE JJIsl BRISICHEHHS, KAKOUM THIT BBOAA HH(DOPMAIIUU O KOJIJIOKALIUSIX
obecrieunBaeT ux OoJiee MPOYHOE HEPOU3BOIBLHOE 3alIOMUHAHKE.

3. CpaBHEHHE PE3yJbTaTOB HEIMOCPEICTBCHHOTO U OTJIOKESHHOTO TECTHPOBAHUS JIJISl ONpeieie-
HUS YPPEKTUBHOCTH HENPOU3BOJIHHOTO 3alIOMUHAHUS B 3aBHCUMOCTH OT THIIA BBOJIa KOJUIOKAITHIA
(KOpITyCHBIE U CIIOBAPHBIC UCTOYHUKH).
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B kayecTBe MCTOYHHMKOB WH(OPMALMU O KOJUIOKAIUSAX MCIOIb30BAINCKH: «PyCCKO-HEMEIKHit
MepeBOIHOM clioBapby (nanee — Pycc.-Hem. cit.) [GroBes Schulworterbuch Russisch, 2008], npume-
pul u3 xopryca Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (nanee — DWDS) [DWDS — Digitales
Worterbuch], TonkoBsiii cnoBapr DaF or Langenscheidt (manee — Langenscheidt) [Deutsch als
Fremdsprache, 2011] u o6nako cioB u3 koprryca DWDS (nanee — Wortwolke) [DWDS — Wortprofil].
Oo0a cioBapsi — ¥ IEPEBOAHOM, M TOJIKOBBIH — PACCMATPUBAIOTCS HAMU KaK HHCTPYMEHT JIEKOHTEKCTY-
AIIM3UPOBAHHOTO BBOJA KoJUToKamid. KopiycHble HCTOUHHKH (ITPUMEPBI U 00JIaKO CJIOB) OTHOCSTCS
K 000TaleHHOMY U YCHUJIEHHOMY BBOZY WH(OPMAIIHH.

TecTOBBIMU HHCTPYMEHTAMH Ha KayKIO0M JTarle SKCIIepUMEHTa ObITH OyMa)KHbIe padoune JTHCTHI
C JIECATBIO MPOIYCKaMH (Ha TIEPBOM M BTOPOM dTarle Mo KaKAOMY U3 YEThIpEX UCTOYHHKOB MH(DOP-
Manuu). B xone TecTupoBaHus HCIIBITYEMbIE 3alIOJHSUII IPOITYCKH B TEKCTE, MOAOUpasi MPaBUIIbHBIE,
C UX TOYKH 3PEHUS, HEMEIKOS3bIYHBIC KOJUIOKALUK Ha OCHOBE MPEAJIOKEHHBIX OyMaKHBIX KOIHUH
WH(POPMAIMK U3 COOTBETCTBYIOIIECTO NCTOUHHKA.

HcnwityembiMu ctamu 30 CTy/IEHTOB, M3yUaIOLINX HEMEIKMI KaK IepBbIi UM BTOPO HHOCTpPaH-
HBIH S3BIK ¥ BIQICIOMIMX UM Ha ypoBHE B1-B2. O0bem BBIOOPKH OMpeesnsuics Mo peKOMEHAausIM
H. dépunr u 0. bopua [Doring, Bortz, 2016, p. 843]. JlaHHbIEe UCTIBITYEMBIX OBUTH aHOHUMU3HPO-
BaHbI (pabOThI 0003HAYAIHCH UHICKCAMK)'. YYaCTHUKHU ObLUTH IPOUH()OPMUPOBAHBI, YTO ITH PE3YIib-
TaThl OyIyT CPEICTBOM KOHTPOJIS MX YPOBHS BJIaJCHUs KOJUIOKALUSIMH, HO B HadaJje IKCIIEPUMEHTa
OHH He 3HAJIU, YTO STOT YPOBEHb OY/IET MPOBEPEH B OTIIOKEHHOM TECTHPOBAHHU. JTO MO3BOJIMIO Ipe-
JIOTBPATHUTH LIeJICHANPaBICHHOE TOBTOPEHUE MaTepHaja B IEpUOJ A0 OTIOKEHHOTO TECTUPOBAHUSI.

CoOpaHHble JaHHbIE TIEPBUYHO OBUIM 00pabOTaHBI ¢ UCTIONB30BAHUEM CTATUCTHYECKOTO PeaaK-
topa Excel (Bepcust 2010). Bropuunasi 00paboTKa BBINOJHAIACH C UCIOJIb30BaHUEM Taketa [IBM
SPSS Statistics (Bepcus 23) u nporpammbl JASP (Bepcus 0.11.1).

[Tony4eHHbIE SKCTIEPUMEHTATBHBIE JaHHBIE OBUTH MMPOAHATM3UPOBAHBI TI0 YETHIPEM MO3ZUIIHSM:

0. Cpes 3HaHUil: cpaBHEHHE PE3YNIBTATOB HCIIBITYEMBbIX.

1. HemocpencTBeHHOE TECTUPOBAHKE: CPABHEHUE CPEAHUX OAJUIOB MO KaXIOMY M3 YEThIPEX UC-
MOJIb30BaHHBIX ICTOYHUKOB MH(OpMALnH.

2. OTJIOKEHHOE TECTUPOBAHUE: CPABHEHHE CPETHHUX OAJIIOB IO KAKJOMY M3 YETBIPEX UCTIONIB30-
BaHHBIX UCTOYHUKOB UH(OPMAIIHH.

3. CpaBHEeHHE Pa3HOCTH MEXK]Ly HEMIOCPEACTBEHHBIM U OTIOKEHHBIM TECTHPOBAHHUEM.

B kauecTBe HyJI€BOH THIIOTE3bl IPUHUMAIOCH OTCYTCTBUE PA3IMUYUNA MEXIy rpynnamu. B ka-
YecTBE aJIbTEPHATUBHON THITOTE3bI TPUHUMAJIACh 3aBUCMOCTD CPaBHUBAEMBIX BEJIMUUH OT UCTIOJb-
30BaHHOTO UCTOYHMKA MH(OpManuu. [ OIEeHKN 3HAYMMOCTH BBISBICHHBIX Pa3IHYUil MCIONB30-
BAJIUCh CTATUCTHYECKUE KPHUTEPHUH, BHIOOP KOTOPBIX OMPEIEISUICS THUIIOM JIaHHBIX, XapaKTepoM
BBIOOPKH M THIIOM PaclpeieieHus pe3ylibTaToB.

4. Pe3yabraThbl Hcc/ie10BaAHUS

OnwcarenbHbIe CTATUCTHYECCKHIE JJAHHBIC JIJISl PE3YJIbTaTOB PA3HBIX 3TATIOB UCCIICIOBAHUS ITPE/I-
CTaBJICHBI B TaOM. 1.

4.0. Cpes 3nanuii

st cpesa 3HaHUE ObUTH 0TOOPAHBI KOJUTOKAIUHU U3 cioBapst A. Xoku byxodep u np. «Yeroituan-
BBIC CJIOBOCOYETAHMS HEMEITKOTO SI3bIKay (HaTpuMep, den Zug verpassen, ein Medikament einnehmen,
einen Flug buchen, dunkles Brot) [Feste Wortverbindungen des Deutschen, 2014]. ITopor a¢dex-
TUBHOCTH 0BT ompeneneH B 60 %, mpu mpaBUILHOM BhITOTHEHHH Oonee 60 % 3amaHwii BiajgeHUe
KOJUTOKAITUSIMH OIIEHMBAJIOCh KaK YIOBIETBOpUTEIbHOE. Cpe3 3HAHUH 1MoKa3all, 4TO CTYJACHTHI HEJ0-
CTaTOYHO XOPOIIO BIAACIOT KOJUTOKarusaMu (cMm. Tabmuiy 1): cpemnee 3HadeHue — 22,5 %, u maxe

! JT1st 9TOTO AKCIIEPHUMEHTA OBUIO MOIYYEHO YCTHOE HHPOPMUPOBAHHOE COIACHE OT BCEX YYACTHUKOB IPEIOCTABHUTh
CBOM PE3yNbTaThl TECTHPOBAHMS B KAUECTBE MATEPHAJIOB HCCIECOBAHS.
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Casura O. IO. Bansnue tna BBOAQ HA 3pPEKTUBHOCTL YCBOEHMS KOMNOKALMMA 129

MaKCHUMaJIbHBINA pe3yasTar He nmpeBblciil 55 %. CrnenoBarenabHO, UX MOXKHO MPHUBIIEYb K TECTUPOBA-
HUIO JUIsl IPOBEPKU 3asBJICHHOMN TUIIOTE3bI.

Tabauya 1
OnucarenbHas CTATUCTUKA”
Table 1
Descriptive Statistics
Heromi N M Me SD min max
UHpopmManun
0. Baagenue koJiokanusaimMu (cpe3 3HaHM, 0aJ11)
be3 ucrounuka 30 2,25 2,0 1,38 0,5 5,50
TloHumaHue 1 3alIOMUHAHUE KOJIJTOKAIIMM
TIPH UCTIOIL30BAaHUH Pa3HBIX HCTOYHHKOB HH()OPMAIIHH
1. Ilonumanne (HemocpeACTBEHHOE TeCTUPOBaHHUeE, 0aJ11)
Pycc.-HeM. ciio- 30 9,25 10,0 1,26 5,0 10,0
Baphb
DWDS 30 6,38 6,75 2,09 0 9,0
Langenscheidt 30 7,52 8,0 1,85 2,0 10,0
Wortwolke 30 5,75 6,0 1,05 3,5 8,0
2. 3anomMuHaHue (OTJI0KeHHOE TeCTHPOBaHUE, HAJ1)
Pycc.-nem. ciio- 30 1,37 1,0 1,12 0 4,5
Baphb
DWDS 30 1,0 1,0 0,71 0 3,0
Langenscheidt 30 1,45 1,0 1,01 0 3,0
Wortwolke 30 0,90 1,0 0,76 0 2,5
3. Pa3HoCTh MeX1y NOHUMAHHEM U 3aIOMUHAHUEM KOJLIOKATMIA
MPH MCTIOJIB30BAHUH PA3HBIX HCTOYHUKOB HH(OpMAHH

Pycc.-Hem. cio- 30 7,88 8,0 1,48 5,0 10,0
Baphb
DWDS 30 5,38 5,25 2,05 0 9,0
Langenscheidt 30 6,07 6,50 1,75 1,5 9,0
Wortwolke 30 4,85 5,0 1,08 2,5 8,0

* N — pasmep BIGOpkH, M — cpennee, Me — Menuana, SD — cTaHAapTHOE OTKIOHEHHE, Min — MHHHMAJILHOE,

max — MaKCMMaJIbHO€ 3HAYCHUC.

Tecmuposanue

Y4acTHUKH MODIIM MONY4YHuTh 10 10 06amioB B KaxjaoM Tecte (10 KaXJIOMYy W3 HCTOYHUKOB HH-
¢opmarmm). OO00IIEHHBIE PE3yIbTAaThl HEMOCPEACTBEHHOTO M OTIIOKEHHOTO TECTHUPOBAHMS TIPE-
CTaBJIEHHI Ha pHc. 1.2

2 TIpumepbl KOJUTOKAIMH, HCIIOJIB30BAHHBIX B TECTOBBIX 3a1anusx: das Gepack aufgeben, mit bloBem Auge, ein Tor
schiefen [GroBes Schulworterbuch Russisch, 2008]; starker Kaffee, in Wut geraten, tatkréftig unterstiitzen [DWDS — Digitales
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Cpenuuii ypoBeHb MOHUMAHUS U 3aTTOMHHAHUA KOJUTOKAITHIT
TIPH UCTTONTF30BAHUH PA3HBIX MCTOYHHUKOB HH(MOPMATTHI
Average Level of Understanding and Memorizing of Collocations
When Using Different Sources of Information
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Puc. 1. Pe3ynbTaThl HEMOCPEICTBEHHOTO U OTIIOKEHHOTO TECTHPOBAHHS
Fig. 1. Immediate test and delayed post-test results

I'paduk mokassiBaeT, 4TO:

1) KONMYECTBO MPABUIBHBIX OTBETOB HA HEIOCPEJICTBEHHOM TECTHPOBAHUM PA3IMYacTCs B 3a-
BHUCHUMOCTH OT UCTOYHHKA HH(OPMAIIUH;

2) KOIHMYECTBO MPABHIHHBIX OTBETOB HA OTJIOKEHHOM TECTHPOBAHUH PA3JIUYACTCS B 3aBUCHMO-
CTH OT UCTOYHHKA HH(OpMAITUH;

3) pa3HOCTH B KOJTMYECTBE MPABUIHLHBIX OTBETOB MEKIY ABYMS TeCTaMU (YTOJ MTaCHUS JIMHHN )
paznvaeTcsi B 3aBUCHMOCTH OT HCTOYHUKA WH(POPMAIHH.

4.1. Henocpeocmeennoe mecmuposanue

Ha sramne HemocpencTBEHHOTO TECTUPOBAHUSI HAMOOJIBIINHA CPeJHUN paHT (camoe OoJbIIoe KO-
JMYECTBO MPABUIIBHBIX OTBETOB) OTHOCHUTCS K Tpynne Pyccko-Hemeukuit cioapb (97); HaMMEHb-
muii cpeaHuit panr otHocutcs K rpymnmne Wortwolke (33). [locToBepHOCTh pa3iuuuii poBepeHa
no kputepuro Kpackena — Yomnuca (cM. Tabnuiy 2), KOTOPBIH OKa3bIBa€T BHICOKYIO 3HAYUMOCTb
(» = 0,0000), uTo MO3BOJSAET MPOBECTH MOMAPHOE CPaBHEHUE C UCIONb30BanueM U-kputepus Man-
Ha — YuTHH (cM. Ta0nuity 3).

CraTucTHYeCKH 3HAUUMasi pa3HUIIA MEKAY TPYyMIIaMH Ha dTarle HeloCPeICTBEHHOTO TECTHPOBa-
Hus (p < 0,05) naGmromaeTcst A7 Bcex cpaBHUBaeMbIX nap. OnHako HanOonee 3HAUUMBIM SIBIISIETCSI
OTJIMYHUE MOKa3aTeliel JI'o0oro U3 TpeX MCTOYHHMKOB OT «Pyccko-Hemerkoro cioBaps» (p = 0,000),
a taoke onmune Langenscheidt or Wortwolke (p = 0,000).

Worterbuch]; eine vierkopfige Familie, eine Note vergeben, Bett machen, neue Kartoffeln [Deutsch als Fremdsprache,
2011]; verkaufsoffener Sonntag, den Zug erwischen, im schulpflichtigen Alter [DWDS — Wortprofil].
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Tabnuya 2
Pesynbrarst kpurepust Kpackena — Yomuca®
Table 2
Results of the Kruskal-Wallis Test
HNcTouHuk MH- . H Kruskal-
bopmanuu Rank-sum Middle rank Wallis y
1. HenmocpencTBeHHoOe TeCTUPOBAHUE
Pycc.-nem. ci. 2896 97
DWDS 1428 48
56,712 0,0000
Langenscheidt 1958 65
Wortwolke 980 33
2. OT/105%keHHOE TECTUPOBAHUE
Pycc.-nem. ci. 1981 66
DWDS 1649 55
5,223 0,156
Langenscheidt 2062 69
Wortwolke 1569 52
3. Pa3HOCTh MeKIy HENOCPEACTBEHHBIM M OTJIO)KEHHBIM TECTHPOBAHUEM
Pycc.-nem. ci. 2788 93
DWDS 1510 50
43,158 0,000
Langenscheidt 1863 62
Wortwolke 1101 37

* Rank-sum — cymma parros, Middle rank — cpennmuii panr, H Kruskal—Wallis — kpurepuii Kpackena — Yomuca,

P — YPOBEHb 3HAYUMOCTH.

TakuMm 00pa3oM, Ha Tare HEMOCPEICTBEHHOTO TECTHPOBAHUS ObLITH BBISBICHBI CTATUCTUYECKH
3HAQUUMBIC PA3INYHS M0 YHCITY TPABHIBHBIX OTBETOB B 3aBUCHMOCTH OT HCIIOJIh30BAHHOTO HCTOU-
HUKa WHPOPMAIMH. DTH Pe3yabTarbl OOBSICHSIIOTCS TeM, 4To «Pyccko-HEeMEelKUi cloBaphky Mpeso-
CTaBIISICT TIOJIL30BATEII0 HEMOCPEICTBEHHBIH OTBET B BHJIE MEPEBOJa UCKOMOIO CIOBOCOUYCTAHUS,
TOTJIa KaK MPH UCIIOJIL30BAHUY JPYTUX UCTOYHUKOB WH(POPMAIIMH BHIOMPATh KOJJIOKAIIMHA HA OCHOBE
MPEITIOKEHHBIX JJAHHBIX TMPUXOIUTCS CAMOCTOSATENFHO. 3HAYMMYIO PA3HUIYy MEKIY Pe3ybTaraMu
B rpymax Langenscheidt m Wortwolke, BeposTHO, MOXXHO OOBSICHUTH OCOOCHHOCTSIMH TIPEICTaBIIC-
Hus nHpopMarmn: B cioBape Langenscheidt kommokaruy mpruBeIeHB KaK TOTOBBIE CIIOBOCOYCTAHUS
(c TomKOBaHHMEM 3HAUCHHS KaXKJOTO U3 HUX), B 00JaKe JKe KOJJIOKATHI MPE/ICTABICHBI, HO 3HAYCHUC
Ka)XJIOTO CIIOBOCOYCTAHUSI HUKAK HE KOMMEHTHPYETCSI.
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Tabnuya 3
Pesynbrare! cpaBHEHHUs TPy O KpuTepuio MaHHa — YUTHU*
Table 3
Results of the Mann—Whitney Test
Heroumik Middle rank U Mann—Whitney D
uHopmaumnu
1. HemocpencTBeHHOE TECTHPOBAHUE
Pycc.-Hem. ca. 42,93
DWDS 18,07 7 0,000
Pycc.-Hem. ca. 40,38
Langenscheidt 20,62 153,5 0,000
Pycc.-nem. ci. 442
Wortwolke 16,8 39 0,000
DWDS 25,27
Langenscheidt 35,73 293 0,019
DWDS 35,25
Wortwolke 25,75 3075 0,034
Langenscheidt 39,9
Wortwolke 21,1 168 0,000
3. Pa3HOCTH IO IrpynnaM Me;KIy HemoCpeACTBEHHBIM U OTJIOKEHHBIM TeCTHPOBAHUEM
Pycc.-nem. ca. 40,97
DWDS 20,03 136 0,000
Pycc.-nem. ci. 39,43
Langenscheidt 21,57 182 0,000
Pycc.-nem. ca. 43,52
Wortwolke 17,48 39,3 0,000
DWDS 27,35
Langenscheidt 33,65 3553 0.16
DWDS 33,93
Wortwolke 27,07 347 0,124
Langenscheidt 37,87
Wortwolke 23,13 229 0,001

* Middle rank — cpennuit panr, U Mann—Whitney — kputepuii ManHa — YUTHH, p — YPOBeHb 3HAYHMOCTH.

4.2. Omnodicennoe mecmuposanue

OTy10’)KeHHOE TECTUPOBaHUE OBIJIO MIPOBEAEHO CITYCTS MIECTh HE/IEJb, CIIUCOK KOJTOKALUH OCTascs
npexxHuM. [ockonbKy ycTaHOBKA Ha 3alIOMUHAHKME KOJUIOKALMI HCTIBITYEMbIM Ha IIEPBOM 3Talle He Aa-
BaJIach, M OHM HE 3HAJIN O MIPEACTOALIEM OTIIOKEHHOM TECTHPOBAHUH, Ha ATOM 3Tarle IPOBEPSIIOCH, Ka-
KOH THI BBOZIAa MH(OPMAIMK 00ecnedrnBacT OoJiee MPOIHOE HEMPOU3BOJILHOE 3aIIOMHUHAHNE MaTepHaa.

HauGonpmmii cpennuii panr (camoe OoNbIIOe KOJIMYECTBO MPABMIIBHBIX OTBETOB) OTHOCHTCS
k rpynmne Langenscheidt (69); HamMmeHbIHI cpeHUii paHT oTHOCHUTCS K rpymme Wortwolke (52);
kputepuit Kpackena — Yomnuca ve 3HaunM (p = 0,156 > 0,05) (cm. Tabmuiy 2). CiemoBarenbHO,
Ha 3Tale OTIOKEHHOTO TECTUPOBAHMS M CJIOBApHAsi, U KOPIyCHas HH(POPMALUs COXPaHSIOTCS IpU-
OJIM3UTENIBHO HA OHOM YPOBHE.

4.3. Cpasuenue paznocmu mexicoy HenocpeoCmeeHHbIM U OMLOHNCEHHbIM MeCMUPOsanuem
[ mpoBepKH OCHOBHOM THIIOTE3bI UCCIIEA0BAHUS (CM. paszen «MeTonomorus HCcCaeJOBaHUs)
HEOOXO0IMMO CPaBHUTH PA3HOCTh MEKJTY PE3yJIbTaTaMy HEMOCPEJCTBEHHOTO U OTIIOXKEHHOTO TECTHPO-
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BaHMSI 110 K&KIOMY M3 HCTOYHUKOB MH(OpMAaNnK (yroi nafeHus TuHui Ha puc. 1). Ecnum aTa pa3HocTsb
MUHHAMAJIbHA, 3HAYUT, UCTIBITYEMbII COXPaHMII B CBOCH MaMSTH OOJIbILE TPABMIIBHBIX KOJTOKALUH.

Menuasbl pa3HOCTH MEXIY IOHUMAaHHEM U 3alIOMUHAHNEM KOJUIOKALMI OTIINYAIOTCS B 3aBUCHU-
MOCTH OT UCTOYHMKA HH(popManuy. MUHUMaJbHAsI pa3HOCTh Habroaaercs B rpynme Wortwolke — 5,
MakcuManbHas B rpymne «Pyccko-Hemenkuil cnoBapb» — 8 (cMm. tabmuiy 1). Jlns nposepku cra-
TUCTUYECKOHW 3HAYMMOCTHU STHX Pa3Muuil ObUT Hcmoib30BaH kpurepuil Kpackena — Yomuca (oM.
TabmuIy 2).

Haubonpmiee panrosoe cpeanee (camasi Oonblnasi pa3HOCTh MEXKIY NMPABHIIBHBIMH OTBETAMHU
B HENOCPEJCTBEHHOM M OTJIOKEHHOM TECTHPOBAaHMH) OTHOCUTCS K Tpynie «Pyccko-HeMenkuii ciio-
Bapb» (93), Haumensluee — k rpynie Wortwolke (37). Kpurtepuit Kpackena — Yonnuca Beicoko 3Ha-
guMm (p = 0,000). CneqoBaTenbHO, MEAWAHBI TPYII 3HAYMMO OTIIMYAIOTCS IPYT OT JIpyTa, 4TO IO3BO-
JISIET MIPOBECTH MOTIAPHOE CPABHEHUE TPYII C IIOMOIIBIO KpuTeprs ManHa — YUTHU (CM. Tabmuiy 3).

CraTucTHyecKu 3HauuMasi pasHuiia Mexxay rpynmnamu (p < 0,05) Habirogaercs aJis Bcex mormap-
HBIX cpaBHeHUH, kpome nap DWDS vs Langenscheidt (p = 0,16) u DWDS vs Wortwolke (p = 0,124).
COOTBETCTBEHHO, B JTaHHBIX KOMOMHALMSIX NCTOYHUK JIMHTBUCTUYECKOM HH(OPMALIUU HE BIUSET Cy-
HIECTBEHHO Ha YQQEKTUBHOCTH e 3aroMUHaHUs. J[J1s1 BceX OCTaNbHBIX Map MPUHUMAEM allbTepHa-
TUBHYIO TUIIOTE3Y: Pa3IYHbIC THIIBI BBOJA BIUSIOT Ha 9()(HEKTHBHOCTH 3alIOMHHAHHSA. 3allOMUHAHNE
CYLIECTBEHHO (P (PEKTUBHEE MPH HCIIOIH30BAHIH 00OTAIIEHHBIX M YCHUJICHHBIX JaHHBIX U3 KOpIIyca
(DWDS/Wortwolke) B cpaBHEHHH ¢ JEKOHTEKCTyalTU3UPOBAaHHBIM BBOJOM («Pyccko-HeMerkuii cio-
Bapb» / Langenscheidt).

Cuna s¢pghexma

Jns obecnieyeHHsT METOMOIIOTUYECKON CTPOTOCTH HWCCIENOBAaHUS HCIIONB30BAIACh CTATHCTH-
Ka BEJIMYMHBI dQQeKTa, MO3BOJSIONIAs TPOBOIUTE CPaBHEHHS MEXIy ucchenoBaHusiMu [ Vyatkina,
Boulton, 2017, p. 6]. B coBpeMeHHOIl CTaTUCTUKE 3aKPENUIOCh MHEHHE, YTO eciii cuia dpgex-
Ta HEBEJMKa, TO Pe3yJbTaT HE IIEHEH, JJa)kKe €CIIM €CTh CTaTUCTHUYecKas 3HaduMocTh [Empirische
Forschungsmethoden, 2014, p. 205]. B nuHrBomMmakTHke HamOOIee PacIpOCTPAaHHEHOW Mepoi
oneHku cuiibl 3ddekra spisercs 3dpdexkr Kosna (Cohen’s d) [Boulton, Cobb, 2017]. Pe3ynbrarst
pacueta 3dderra Kosna npencrasiensl B Tadbmuie 4. Cuna addexra Oblia BEIYUCICHA JUISI ITAPHBIX
CpaBHEHHUI Ha HEMOCPEJACTBEHHOM U OTJIOKEHHOM TECTUPOBAHUH, a TAK)KE /ISl CPABHEHUS PA3HOCTH
MEXJTy HETTIOCPEACTBEHHBIM 1 OTIIOKEHHBIM TECTUPOBAHUEM.

Tabnuya 4
Pesymprater addexra Kosna
Table 4
Results of Cohen’s d
HcTouHnk Henocpeacrennoe |  OTJo:KeHHOE Hepﬂajg():;;reelﬁngnl
nHopMAmHE Tecruponanie recruposanmue " OTJIO)KCHHI]:IM TEeCTUPOBAHHEM
Pycc.-HeMm. cJI.
DWDS 1,659 0,391 1,397
Pycc.-nem. ca.
Langenscheidt 1,094 0,078 1,120
Pycc.-nem. ca.
Wortwolke SIL 0,487 2,335
DWDS
Langenscheidt 0,574 0,516 0,359
DWDS
Wortwolke 0,383 0,136 0,325
Langenscheidt
Wortwolke L175 0,615 0,836
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Jis mHTepnpeTanuy MONyYeHHBIX TMoKaszaTenei odparumcs K pekomenpanusMm JI. [lnoHcku
n @. OcBanpaa [2014] ans cepsl 00ydeHUs] HEPOAHBIM SI3bIKAM, B YaCTHOCTH, AJISI BHYTPUTPYII-
MOBBIX JM3aiHOB (ci1adbii a3 dext — no 0,6, cpenuuit — o 1,0, cunbHbii — 10 1,4) [Boulton, Cobb,
2017]. Cunbablii 2 dekT BbleseH B TabIHLIe )KUPHBIM mprudToM. Kpome Toro, ecTh erie TpH cirydast
oueHb cUIbHOTO 3 dekra (> 1,4), B Tabnulie 4 3TH SYCHKU 3aJIUTHI CEPHIM.

Cuna ¢ dekra, onpeaeneHHas JUis OCIEAHETO0 CPAaBHEHNUS, PAa3HOCTH MEKAY HEMOCPEACTBEH-
HBIM M OTJIOKCHHBIM TECTHPOBAaHHEM, MOATBEPIKIAET CTATUCTHYECKYIO 3HAYMMOCTb. JIeKOHTEKCTY-
QIM3UPOBAHHBIA BBOJ CYIIECTBEHHO ycTymaeT B 3()(EKTHBHOCTH 3allOMHHAHHS OOOTalICHHOMY
1 YCHJICHHOMY BBOJY KOJUIOKAI[HIA.

5. O0cyxnenune pe3yJbTaToB

[TomyueHHBIE pe3yNIbTaThl COMMOCTABUMBI C pe3yIbTaTaMM JIPYTHX uccienoBanuil. Tak, B ucciue-
noBannu A. byntona (2009) mo cpaBHeHHIO 3(PPEKTHBHOCTH CIOBAapei M KOPIYCOB y4acTBOBAJH
CTYZIEHTHI (PPaHITy3CKOTO YHUBEPCUTETA, N3YJAIONINe aHTIMICKHUN S3bIK KaK HHOCTpaHHBIN [Boulton,
2009]. B pamkax sKCiepUMEHTa OHM Ha OCHOBAaHHWH KOPITYCHBIX JaHHBIX (KOHKOPAAHCH B (popmate
KWIC u xpaTkne KOHTEKCTHI), a TAaK)Ke JAHHBIX W3 JBYA3BIYHBIX CIOBApPE M rpaMMaTHK BHIOMpaIH
OTBET Ha BOIIPOC O COYETAEMOCTH C HapeunsMu. ABTOp MIPHUIIEI K BBIBOY, YTO UCIIOIB30BAHNUE KOP-
MTyCHBIX JaHHBIX OoJee 3((EeKTUBHO, YEM HCIIOIIb30BaHUE TPAIUIIMOHHBIX CJIOBAPHBIX MCTOYHUKOB
[Boulton, 2009, p. 50]. B namem uccieqoBaHUM KOPIYCHBbIE MCTOYHHUKH TAKXKe OKa3aJMCh Oojee
3¢ (GeKTUBHBIMU B CPAaBHEHUH CO CIIOBAPHBIMHU.

Pe3ymnpraTe Hammero uccaea0BaHus MTO3BOJSIOT YTBEP)KIATh, 9TO d((EKT ycuieHHOro U obora-
IIEHHOTO BBOJA TOPAa3o SApue MPOSBISETCS MPU BOCIPUATHH KOJUIOKAIUi (HEMOCpPEICTBEHHOE Te-
CTHUPOBAHME), YEM MIPH 3aIOMHHAHNH (OTIOKEHHOE TeCcTHpoBaHue). OJHAKO U B OTJIOKEHHOM TECTH-
poBaHuu (T. €. B 3alIOMUHAHNH) YCHJICHHBIN BBOJ (00JaK0 KOJUTOKAIMIA M3 KOpITyca) oKa3aics Oojee
3¢ (GeKTUBHBIM, YeM JEKOHTEKCTyalM3UpPOBAaHHBIN (00a cioBapsi), B TO BpeMs KaK pa3HUIA MEKIY
YCHIJIEHHBIM 1 00OTAIIIEHHBIM BBOJIOM (TO €CTh KOPITYCHBIMHU ITPUMEpPaMH U 0OJaKOM CIIOB, COOTBET-
CTBEHHO) HE CYIIECTBEHHA.

Taxum 06pa3zom, OITyUYEHHbIE PE3YTETAaThl BO MHOTOM COTNIACYIOTCS C BBIBOIAMH JIPYTHX HCCIIe-
JToBaTeNel, yTOUHSIOT U MOAKPEIUIAIOT uX. [IpencTaBnenHpie HaMu Pe3yNbTaThl OXYYEeHbI Ha MaTe-
pHuasie HeMEIIKOTO SI3bIKa, YTO pacuiupseT cdepy AeHcTBUS BhIBOAOB. CienyeT, 0JHaKO, OTMETHUTH,
YTO JAHHOE WCCIICIOBAaHUE OBUIO TIOCTPOCHO HA OTHOCHUTEIHHO HEOOJBIIONH BEIOOPKE, TOITOMY pe-
3yJBTATHI JOJDKHBI HHTEPIPETHPOBATHCSA C OCTOPOIKHOCTHIO.

3akJ/oueHue

[IpencraBieHHOE MCCIIEIOBAaHHE ITO3BOJISIET CICNIATh BBIBOJ, YTO KOTHUTHBHBIC YCUIINS, TIPUKIIa-
JIbIBa€MbIC 00yYarOIIMMUCS [UIS 3aTIOMUHAHUS KOJUTOKAIMI B M3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE, 3aBU-
CAT OT ycioBuii BBosia nH(MopMaruu. OOOTalIeHHbIH U YCHIICHHBIH BBOJ] CIIOCOOCTBYeT Oomee 3 dek-
TUBHOMY HEIPOM3BOJIBHOMY 3alIOMHHAHHMIO, YeM JCKOHTEKCTYaJIM3UPOBAHHbIC CIOBApHbIC JTaHHBIC.
KoprycHble gaHHBIE TI0 CBOEH MPUPOJE ABIISIOTCS 00OTalIeHHBIMH M yCHIICHHBIMU. VX HcTonbp30Ba-
HHE B y4eOHOM IpOLEcce MO3BOIUT MOBBICUTH 3()(EKTUBHOCTD YCBOCHHS KOJUTOKAIHH.
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